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Species(scientific commodity type packages
name) Klaonica/ Rasjekaona/ Hladnjaca/
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DRZAVA / COUNTRY NORWAY MESNI PROIZVODI / MEAT PRODUCTS

1. Podaci o zdravlju / Health information Il a. Referentni broj certifikata/ ILb. . Informacije o kompanije/ Unpopmauuje o
Certificate reference number KomnaHuju / Company's information no.

Ja, nize potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem sljedece:/l, the undersigned official veterinarian certify that:

11.1.1.Mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva(’) sadrze sljedece mesne sastojke i ispunjavaju nize navedena kriterijima:/The meat product, treated stomachs,
bladders and intestines(') contains the following meat constituents and meet the criteria indicated below:

Vrsta (A)*/ Species (A)* Nacin obrade(B)* / Treatment (B)* Porijeklo (C)* / Origine (C)*

(A)  *Upisite oznaku za odgovarajucu Zivotinjsku vrstu mesnog proizvoda, obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva, gdje je BOV = domaca goveda (Bos taurus, Bison bison,
Bubalus bubalis i njihovi krizanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQl = domaci kopitari (Equus cabalus, Equus asinus i njihovi krizanci); POR =
domace svinje (Sus scrofa); RAB = domadi kunici, PFG = domaca perad i farmski uzgojena pernata divlja¢, RUF = farmski uzgojene nedomace Zivotinje osim svinja i
jednopapkara; RUW = divlje nedomace Zivotinje osim svinja i jednopapkara; SUW = divlje nedomace svinje; EQW = divlji nedomaci jednopapkari; WLP = divlji zecevi,
WGB = divlja pernata divljac. /Insert the code for the relevant species of meat contained in the meat products where BOV = domestic bovine animals (including Bison and

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

Bubalus species and their crossbreds); OVl = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI = d ic equi imals (Equus caballus, Equus asinus and
their crossbreeds); POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = d ic rabbits, PFG = d ic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed
non-domestic animals other than suidae and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds, SUW= wild non-domestic suidae, EQW=
wild non-d icsolipeds, WLP = wild phs, WGB = wild game birds.

(B) *Upisite za nacin obrade slovo A(?), B(%), C(3), D(®, E() ili F (%) / Insert for type of treatment letter A(%), B(»), C(%), D(®), E®) or F (%

(C) *Upisite ISO kod drzave porijekla i naziv regije porijekla/ Insert the ISO code of the country of origin and write the name of the region of origin

()I1.1.2 Mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva opisani u tocki Il.1.1. pripremljeni su od svjezeg mesa domacih goveda (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i
njihovih krizanaca); domacih ovaca (Ovis aries) i koza (Capra hircus); domacih kopitara (Equus cabalus, Equus asinus i njihovih krizanaca); domacih svinja (Sus scrofa);
farmski uzgojenih nedomacih Zivotinja osim svinja i jednopapkara; divljih nedomacih Zivotinja osim svinja i jednopapkara; divljih nedomacih svinja; divljih nedomacih
jednopapkara, a svjeze meso upotrijebljeno u proizvodnji mesnih proizvoda:/ The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point
11.1.1. has been prepared from fresh meat from domestic bovine animals {Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreeds); domestic sheep
(Ovis aries) and goats(Capra hircus); d ic equi imals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds), domestic porcine animals (Sus scrofa);
farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-d i Is other than suidae and solipeds; wild non-d ic suidae: wild
non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products:

bilofeither (3)[11,1.2.1 je bilo podvrgnuto ne-specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom A() i udovoljava uvjetima zdravstvene zastite
Zivotinja i javnog zdravstva i potice iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza: / has undergone a non-specific treatment as specified
and defined under the type of treatment letter A(%) and satisfies the relevant animal and public health requirements and originates from
a country-region which is not under a BiH import ban:

(zemlja / country) (regija/ region)]

Hfer ()[I.1.2.1 je bilo podvrgnuto specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom B(?), C(3), D(3), E(?) ili F(%) u skladu sa tretmanom
propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod odredenim uslovima i udovoljava uvjetima zdravstvene zastite Zivotinja i
javnog zdravstva:/ has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B(*), C(), D(?) , E(*)
or F(%) in accordance with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and
satisfies the relevant animal and public health requirements:

(zemlja / country) (regija/ region)]

(®)I1.1.3. Mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva opisani u tocki II.1.1. pripremljeni su od svjezeg mesa domace peradi, uklju¢ujuci farmski uzgojenu ili divlju pernatu
divlja¢, koje:/ The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point II.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic poultry,
including farmed or wild game birds, that:

bilofeither (3)[1],1.3.1 je bilo podvrgnuto ne-specifié(nom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom A(%) i udovoljava uvjetima zdravstvene zastite
Zivotinja i javnog zdravstva i potice iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza: / has undergone a non-specific treatment as specified

and defined under type of treatment letter A(%) and satisfies the relevant animal and public health requir ts and origi from a
country-region which is not under a BiH import ban:
(zemlja / country) (regija/ region)]

WWor — (3)[11.1.3.1 je bilo podvrgnuto specifi¢nom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom B(?), D(%) ili E() u skladu sa tretmanom propisanim za
zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod odredenim uslovima i udovoljava uvjetima zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva:/
has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B(2), D(%) or E(?) in accordance with
treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requir and satisfies the rel animal
and public health requirements:

(zemlja / country) (regija/ region)]

11.1.3.2 dolazi iz gospodarstva koje ne podlijeze ograni¢enjima radi kuge peradi ili Newcastleske bolesti i oko kojeg u radijusu od 10 km nije bilo slucajeva izbijanja tih
bolesti u posljednjih 30 dana/ come from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within a 10km radius of
which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days.
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1l.Podaci o zdravlju / Health information Il a. Referentni broj certifikata/ ILb. . Informacije o kompanije/ Undpopmauuje o
Certificate reference number komnaHmju / Company's information no.

1or (3) 11.1.4. u slu¢aju mesnih proizvoda, obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva dobivenih od svjezeg mesa kunica i ze¢eva i drugih kopnenih sisavaca udovoljavaju sljede¢im
uslovima zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva:/ in the case of meat products, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from
lagomorphs and other land | isfies the following rel animal and public health requirements:

bilo/ either (3) []1,1.4.1 je bilo podvrgnuto ne-specifiécnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom A(?) i udovoljava uvjetima zdravstvene zastite
Zivotinja i javnog zdravstva i potice iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza: / has undergone a non-specific treatment as specified
and defined under type of treatment letter A(%) and satisfies the relevant animal and public health requir ts and origi from a
country-region which is not under a BiH import ban:

(zemlja / country) (regija/ region)]

Wirer— (3)[11.1.4.1 je bilo podvrgnuto specifi¢cnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom B(?), D(?) ili E(*) u skladu sa tretmanom propisanim za
zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod odredenim uslovima i udovoljava uvjetima zdravstvene zastite zivotinja i javnog zdravstva:/
has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B(2), D(?) or E(%) in accordance with
treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requir and satisfies the rel animal
and public health requirements:

(zemlja / country) (regija/ region)]

bilor either (3)[11,1.4.2a) dolaze sa gazdinstava u kojim i oko kojih u radijusu od 10km nije bilo u proteklih 30 dana ograni¢enja vezanih za bolesti na koje je ova vrsta Zivotinje
prijemcive/comes from farm(s) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no restrictions regarding diseases to
which those animals are susceptible during the previous 30 days : (navesti vrstu u skladu sa
tackom (A)/ insert the species in accordance with the point (A)) ]

ilifor ()[I.1.4.2a) Zivotinje/the animal (navesti vrstu u skladu sa tackom (A)/ insert the species in accordance with the point
(A)):

(i)su ubijene na lovistu zemlje/were killed in the hunting area of country: regija/region
i u tom lovistu u proteklih 40 dana nije bilo ograni¢enja vezanih za bolesti na koje je ova vrsta Zivotinja
prijemciva. / and in this hunting area where during the last 40 days no animal health restrictions regarding diseases to which those animals
are susceptible have been applied;

(ii) koje su poslije ubijanja u roku od najkasnije 12 sati prevezene do objekta za hladenje which after killing, were transported within 12 hours to a
establishment for chilling;]

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

b) Zivotinje nisu bile namijenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom za iskorjenjivanje bolesti / the animals have not been killed under a national
programme for the eradication of diseases ;

I.1.5.  mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehurii crijeva:/meat products, treated stomachs, bladders and intestines:

either bilo3) 11,1.5.1. [ se sastoje od mesa i/ili mesnih proizvoda dobivenih od jedne Zivotinjske vrste, i bili su podvrgnuti obradi koji se zahtjeva pod tackom II. 1.2 (}) , tatkom 11.1.3
() ili tatkom 11.1.4 ()./ consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has undergone the treatment required under
pointil.1.2 (%), pointI1.1.3 (%) or pointIl.1.4 (}).]

lirer3) - 11.1.5.1. se sastoje od vise vise Zivotinjskih vrstai, nakon $to je takvo meso pomijesano, cijeli je proizvod bio podvrgnut obradi koja je najmanje jednako stroga kao
obrada koja se zahtjeva za mesne sastojke sadrzane u proizvodu od mesa, kao $to je navedeno u tacci I1.1.1.(B) / consists of meat of more than one
species and, after such meat has been mixed, the entire product has subsequently undergone a treatment at least as severe as that required for
the meat components of the meat product as laid down in pointI1.1.1.(B);]

lifor(3) 1.1.5.1. [ je bilo pripremljeno od mesa, od vise od jedne vrste, gdje je svaki od sastojaka mesa prethodno podvrgnut obradi prije mijesanja koja zadovoljava
odgovarajuce uslove obrade za meso od te vrste, kao sto je navedeno u tacci I.1.1.(B) / has been prepared from meat of more than one species and
each meat component has previously undergone a treatment prior to mixing which meets the rel tr. requir for meat of that
species as laid down in point 11.1.1.(B) ]

11.1.6. nakon obrade poduzete su sve mjere predostroznosti kako bi se sprijecilo oneciscenje. / after treatment all precautions to avoid contamination have been taken.

(°)II.2. Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,Sluzbeni glasnik BiH"broj 50/04) ili Regulative (EZ) broj
178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 4/13) ili Regulative (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH"
broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH"
broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da gore opisani mesni proizvod, obradeni zeluci, mjehuri i crijeva proizveden u skladu sa tim odredbama, a posebno
da:/ I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation
(EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,Official
Gazette BiH” No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human
consumption (,Official gazette of BiH” No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the meat products, treated stomachs, bladders and
intestines described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

1.2.1.  dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP -a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 4/13) ili u
skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/ it comes from an blist I g a program based on the HACCP principles in accordance with
Rulebook on food hygiene (,Official gazette of BiH” No. 4/13) or in accordance W|th Regulatmn (EC) No 852/2004;

11.2.2. su proizvedeni od sirovina koje ispunjavaju zahtjeve odjeljka | do IV Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili
odjeljka | do IV Dodatka Ill Regulative(EZ) br.853/2004;/ they have been produced from raw material which met the requirements of Section I to IV of Annex Il
of the Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Section I to IV of Annex of the Regulation (EC) No 853/2004;

11.2.3.1(%) mesni proizvodi su dobiveni od mesa domace svinje koje je bilo podvrgnuto ili pregledu na trihinozu s negativnim rezultatima ili postupku rashladivanja u skladu s
Pravilnikom o nacinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( ,Sluzbeni glasnik BiH” broj 56/11 i 4/13) ili Regulativom (EZ) 2075/2005/ the meat
products have been obtained from domestic pig meat which either has been subjected to an ination for trichinosis with negative results or has been
subjected to a freezing treatment in accordance with the Rulebook on the of submission results of control for Trichinella in meat (,Official Gazette
of BiH” No 56/11 and 4/13) or Regulation (EC) No 2075/2005;
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Il.Podaci o zdravlju / Health information Il a. Referentni broj certifikata/ ILb. . /Informacije o kompanije/ Uidpopmauuje o
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1.2.3.1() mesni proizvodi su dobiveni od konjskog mesa ili mesa divlje svinje koje je bilo podvrgnuto pregledu na trihinozu s negativnim rezultatima u skladu s
Pravilnikom o nacinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( ,Sluzbeni glasnik BiH" broj 56/11 i 4/13) ili Regulativom (EZ) 2075/2005/ the meat
products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subjected to an ination for trichinosis with negative results
in accordance with the Rulebook on the of submission results of control for Trichinella in meat (, Official Gazette of BiH” No 56/11 and 4/13)
or Regulation (EC) No 2075/2005;

1.2.3.1() obradeni zeluci, mjehuri i crijeva proizvedeni su u skladu sa odjeljkom XIIl Dodatka IIl Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH"

broj 103/12) ili Odjeljka XIIl Dodatka Ill Regulative(EZ) br.853/2004;/ the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance
with Section XIII of Annex Ill to Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Section XIII of Annex of the Regulation (EC)
No 853/2004;

1.2.4. oznaceni su identifikacijskom oznakom u skladu s odjeljkom | Priloga Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 103/12) ili
odjeljkom | Priloga Il Regulative(EZ) br.853/2004; / they have been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex Il to
Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH” No. 103/12) or Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;]

1.2.5. oznaka pri¢vri¢ena na pakiranje gore opisanih mesnih proizvoda sadrzi oznaku koja potvrduje da su mesni proizvodi dobiveni u cijelosti od svjezeg mesa
Zivotinja zaklanih u klaonicama koje su odobrene za izvoz u Bosnu i Hercegovinu / the label affixed on the packaging of meat products described above,
bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly from fresh meat of Is slaughtered in app i abattoirs for import into
Bosnia and Herzegovina.

11.2.6. udovoljava relevantnim kriterijima navedenim u Pravilniku o mikrobioloskim kriterijima za hranu (, Sluzbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj

Dio II: Certifikacija/ Part ll:certification

2073/2005 o mikrobioloskim kriterijima za hranu;/ satisfies the relevant criteria set out in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official
Gazette BiH", No. 11/13) or Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

1.2.7. su ispunjena jamstva vezana za zive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji su podneseni u skladu s Odlukom o pracenju
rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog porijekla("Sluzbeni glasnik BiH" 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ the
guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Decision on monitoring of
certain resid k es in live animals and animal products( Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

11.2.8. prijevozno sredstvo i uslovi utovar proizvoda od mesa ove posilike odgovaraju higijenskim zahtjevima propisanim za uvoz u Bosnu i Hercegovinu/ the
means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down in respect of export
to Bosnia and Herzegovina and/or in accordance to the Norwegian legislation Regulation (EC) No 852/2004 Annex Il Chapter IV and Regulation (EC)
No 853/2004 Annex lll section | chapter VII.

1.2.9. ukoliko sadrzi materijal porijeklom od goveda, ovaca i koza, svjeze meso i/ili crijeva koja su koristena u pripremi proizvoda od mesa i/ili obradenih crijeva
podlijezu slijedec¢im uslovima ovisno o BSE kategoriji rizika kojoj zemlja porijekla pripada:/ if containing material from bovine, ovine or carpine animals,
the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products and/or treated intestines shall be subject to the following conditions
depending on the BSE risk category of the country of origin:

1.2.9.1. za uvoz iz zemlje ili regije s zanemarivim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu
encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH", br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa zadnjim izmjenama i dopunama):/ for imports
from a country or a region with a negligible BSE risk and listed in Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof
according to their BSE risk status (“Official gazette BiH” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission Decision 2007/453/EC (as last amended):

(1) zemlja ili regija je klasificirana u kategoriju zemalja ili regija s zanemarivim rizikom od BSE u skladu sa ¢lanom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se
utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH" br. 25/11 i 20/13) ili
¢lanom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down

es for the pr ion, control and eradication of tr issible spongiform encephalopathy (,Official gazette BiH” No. 25/11 and
20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk;

(2) da su zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji sa zanemarivim
rizikom od BSE-a i da su prosle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal
origin were derived were born, conti ly reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and

post-mortem inspections;

3)® ukoliko je u zemlji ili podrucju bilo domacih BSE slucajeva:/ if in the country or region there have been BSE indigenous cases:
(a)® Zivotinje su rodene nakon datuma od kojeg je uspjesno provedena zabrana hranidbe preZzivara mesno-kostanim brasnom i masno¢ama

dobijenim od prezivara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-
bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced, or

(b) @ proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobiveni od materijala specificiranoga rizika kako je navedeno Prilogom V
Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni
glasnik BiH" br. 25/11i20/13) ili Prilog V Regulative (EZ) 999/2001 , ili mehanicki otkostenog mesa od kostiju goveda, ovaca ili koza/ the
product of bovine, ovine and carpine animal origin do not contain and are not derived from specific risk material as defined in
Annex V to Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathy (,Official gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation(EC) No 999/2001, or mechanically
separated meat obtained from bovine, ovine or carpine animals.

1.2.9.2. za uvoz iz zemlje ili regije s kontroliranim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu
encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH”, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa zadnjim izmjenama i dopunama):/ for imports
from a country or a region with a controlled BSE risk and listed in Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof
according to their BSE risk status (“Official gazette BiH” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission Decision 2007/453/EC (as last amended):
(U]
da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija s kontroliranim rizikom od BSE u skladu sa ¢lanom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrduju
mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH" br. 25/11 i 20/13) ili ¢clanom. 5 (2)
Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down measures for
the prevention, control and eradication of tr issible spongiform encephalopathy (,Official gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or article
5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk;

) da su Zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla prosle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from
which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem and post-mortem inspections;

3) Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla namijenjeni za izvoz, nisu bile zaklane nakon omamljivanja
ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili usmréene istim nacinom ili zaklane nakon omamljivanja razaranjem sredisnjeg ziv¢anog tkiva pomocéu
3ipke uvedene u kranijalnu Supljinu;/ animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were
derived have not been slaughtered after st ing by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the
cranial cavity;
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1.2.9.3.

(U]

)

(3) @@

(4) &6

Certificate reference number KomnaHuju /Company's information no.

MESNI PROIZVODI / MEAT PRODUCTS
Il.Podaci o zdrav|ju / Health information Il a. Referentni broj certifikata/ ILb. . Informacije o kompanije/ Uhpopmauuje o

da proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu izvedeni od materijala specificiranoga rizika iz Priloga V Pravilnika kojim se
utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 25/11i 20/13)
ili Priloga V Regulative (EZ) 999/2001, ili mehanicki odvojenog mesa od kostiju goveda, ovaca ili koza./ the products of bovine, ovine and
caprine animal origin do not contain and are not derived from specmed risk material as defined in Annex V Rulebook laying down

es for the prevention, control and eradication of tr ibl giform encephalopathy (,Official gazette BiH” No. 25/11
and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechamcally separated meat obtained from bones of bovine, ovine or
caprine animals

U slucaju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obradenih crijeva u certifikatu se potvrduje
slijedece:/ in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated
intestines shall be subject to the following conditions:

zemlja ili regija je klasificirana kao zemlja ili regija sa kontroliranim BSE rizikom u skladu sa ¢lanom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrduju
mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH br. 25/11 i 20/13) ili
¢lanom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is (Iassmed m accordance with article 6 (1)and (2) of Rulebook laying
down measures for the prevention, control and eradication of tr i giform encephalopathy (,Official BiH” No.
25/11 and 20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or reglon posing a controlled BSE risk;

da su Zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji sa
zanemarivim rizikom od BSE-a i da su prosle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine
and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and
passed ante-mortem and post-mortem inspections;

ukoliko crijeva izvorno poti¢u iz zemlje ili regije u kojoj je potvrden domaci BSE slucaj:/ if the intestines are sourced from a country or
region where there have been BSE indigenous cases:
(i) (*)ukoliko su Zivotinje rodene nakon datuma od kojeg je uspje$no provedena zabrana hranidbe prezivara mesno-kostanim
bradnom i ¢varcima dobijenim od preZivara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of
rumi with t-and-b meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or

(ii) (®)proizvodi govedeg, ovéjeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobijeni od materijala specificiranoga rizika kako je odredeno
Prilogom V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH" br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001/ the products of bovine, ovine
and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined Annex V Rulebook
laying down es for the prevention, control and eradication of tr issible spongiform encephalopathy (,Official
gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

za uvoz iz zemlje ili regije s neodredenim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu
encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH”, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa zadnjim izmjenama i dopunama):/ for imports
from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof
according to their BSE risk status (“Official gazette BiH” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission Decision 2007/453/EC (as last amended):

da proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla poti¢u od Zivotinja koje nisu bile hranjene mesno-kostanim brasnom ili ¢varcima dobijenim od
prezivara i da su prosle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal
origin were derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants and passed ante-mortem and post-
mortem inspections;

Zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla nisu bile zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu
Supljinu ili usmréene istim nacinom ili zaklane nakon omamljivanja razaranjem sredisnjeg Ziv¢anog tkiva pomocu sipke uvedene u kranijalnu
Supljinu;/;/ the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been slaughtered
after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning
of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

da proizvodi govedeg, ovéjeg i kozjeg porijekla nisu dobijeni od:/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived

from:

(i) materijala specificiranoga rizika odredenog u Prilogu V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje
transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH" br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001;/ specified risk
material as defined in Annex V Rulebook laying down es for the pr i control and eradication of transmissible

iform encephalopathy (,Official gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

Pong P

(ii)  ziv€anog i limfatickog tkiva izlozenog tijekom postupka iskostavanja;/ nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning
process;

(iii) mehanicki odvojenog mesa dobivenog od kostiju goveda, ovaca ili koza./ mechanically separated meat obtained from bones of bovine,
ovine or caprine animals.

U slucaju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obradenih crijeva u certifikatu se potvrduje slijedece:/
in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be
subject to the following conditions:

(a) zemlja ili regija je kvalificirana kao zemlja ili regija sa kontroliranim BSE rizikom u skladu sa ¢lanom 6. st. (1) i (2) Pravilnika kojim se utvrduju
mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 25/11 i 20/13) ili
¢lanom. 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;/ the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2)of Rulebook laying
down es for the prevention, control and eradication of tr issibl giform encephalopathy (,Official gazette BiH” No.
25/11 and 20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk;

(b) da su Zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji sa
zanemarivim rizikom od BSE-a i da su prosle ante mortem i post mortem pretrage;/ the animals from which the products of bovine, ovine
and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and
passed ante-mortem and post-mortem inspections;

(c)  (ukoliko crijeva izvorno poticu iz zemlje ili regije u kojoj je potvrden domaci BSE slucaj:/ if the intestines are sourced from a country or
region where there have been BSE indigenous cases:

(i)  ()ukoliko su Zivotinje rodene nakon datuma od kojeg je uspjesno provedena zabrana hranidbe preZivara mesno-kostanim brasnom i
¢varcima dobijenim od prezivara; ili/ the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with
meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced; or

(ii)  ()proizvodi govedeg, ov¢jeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobijeni od materijala specificiranoga rizika kako je odredeno Prilogom
V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni
glasnik BiH" br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin do
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1. Podaci o zdravlju / Health information Il. a. Referentni broj certifikata/ ILb. . Informacije o kompanije/ Uhpopmauuje o
Certificate reference number KomnaHuju / Company's information no.

not contain and are not derived from specified risk material as defined Annex V Rulebook laying down measures for the
prevention, control and eradication of tr issible spongiform encephalopathy (,Official gazette BiH” No. 25/11 and
20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

Opaske/ Notes
Dio |/ Part |
Rubrika 1.8.:/Box reference 1.8.: Regija (ako je primjenljivo) / Region (if appropriate)
Rubrika l.11.:/Box .11 Mjesto porijekla: naziv i adresa objekta otpreme./ place of origin: name and address of the dispatch establishment.
Rubrika 1.15.:/Box reference  Registracijski broj (zeljeznickih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (zrakoplova) ili naziv (broda). U slucaju istovara i pretovara
115 potrebno je navesti zasebne podatke./ Registration ber (railway wag or c iner and road vehicle), flight number

(aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading.
Rubrika 1.19.:/Box reference  Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04./ Use the appropriate

L.19 Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.

Rubrika 1.23.:/Box reference Identifikacija kontejnera/Broj plombe: samo gdje je primjenjivo./ Identification of container/Seal number: only where applicable.
1.23

Rubrika 1.28.:/Box reference ,Vrsta": odabrati medu vrstama opisanim u Dijelu II. 1.1. (A);

1.28 4Vrsta posiljke": odabrati medu sljedecim: proizvod od mesa, obradeni zeluci, mjehuri i crijeva;

,Klaonica": bilo koja klaonica ili ,objekt za obradu divljaci";
+Hladnjaca": bilo koji objekt za skladistenje./
“Species”: select among species described in Part Il 1.1. (A);
“Nature of commodity”: choose among the following: meat product, treated stomachs, bladders and intestines;
“Abattoir”: any abattoir or “game-handling establishment”;
Cold store”: any storage facility.
Dio Il / Part Il
(") Proizvodi od mesa, kako je propisano u tacki 7.1 Priloga I. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili tacki 7.1 Priloga |
Regulative(EZ) br.853/2004, i obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva koji su podvrgnuti jednoj od obrada navedenih pod opaskom (*)/ Meat products as laid down in point 7.1
of Annex | to Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH” No. 103/12) or point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs,
bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in note (3).

(2) Nacin obrade/ Type of treatment:

Ne-specifiéna obrada / Non-specific treatment:

A Vezano uz uvjete zdravlja Zivotinja nije odredena najniza temperatura ili drugi nacin obrade za mesne proizvode i obradene zeluce, mjehure i crijeva. Medutim,

= meso takvih mesnih proizvoda i obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva mora biti obradeno na nacin da povrina reza pokazuje da ono vise nema obiljezja
svjezega mesa./ No minimum specified temperature or other treatment is established for animal health purposes for meat products and treated
stomachs, bladders and intestines. However, the meat of such meat products and treated stomachs, bladders and intestines must have undergone a
treatment such that its cut surface shows that it no longer has the characteristics of fresh meat and the fresh meat used must also satisfy the animal
health rules applicable to exports of fresh meat

Specifi¢ne obrade navedene silaznim slijedom po stupnju strogosti:/ Specific tr listed in descending order of severity:
B= Obrada u hermeticki zatvorenoj posudi do vrijednosti Fo3 ili vi3oj. / Treatment in a hermetically sealed container to an F o value of three or more.
C= Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obradenih zeludaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili zeludaca, mjehura i crijeva doseci

temperatura od najmanje 80 °C./ A minimum temperature of 80 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and
intestines during the processing of the meat product and treated stomachs, bladders and intestines.

D= Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obradenih zeludaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili zeludaca, mjehura i crijeva doseci temperatura
od najmanje 72 °C ili za sirovu Sunku, obrada koja se sastoji od prirodne fermentacije i zrenja tijekom najmanje devet mjeseci i koja rezultira sljede¢im
obiljezjima: / A minimum temperature of 72 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and intestines during the
processing of meat products and treated hs, bladders and i i or for raw ham, a treatment consisting of natural fermentation and
maturation of not less than nine hs and resulting in the g characteristics:

£all,

a) aktivnost vode od 0,93 ili manje/ Aw value of not more than 0,93,
b) vrijednost pH najvise 6,0./ pH value of not more than 6,0.

E= U slucaju trajno suhomesnatih proizvoda postupak da se postigne/ In the case of ‘biltong’-type products, a treatment to achieve:

aktivnost vode od 0,93 ilimanje/ Aw value of not more than 0,93,

pH vrijednost manja od 6.0/ pH value of not more than 6,0.
F= Toplinska obrada koja osigurava da je temperatura u sredistu najmanje 65 °C onoliko vremena koliko je potrebno da se dosegne vrijednost pasterizacije (pv),

koja je jednaka ili veca od 40/A heat treatment ensuring that a centre temperature of at least 65 °C is reached for a period of time as necessary to achieve

a pasteurisation value (pv) equal to or above 40.

(®) Nepotrebno precrtati/ Keep as appropriate
() Izuzetno od tacke 1.d) Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH",

br.25/11i20/13) ili od tacke 1.d) Uredbe (EZ) br. 999/2001, mogu se uvoziti trupovi, polovice trupova ili polovice trupova izrezane u najvise tri veleprodajna reza, te Cetvrti
koje ne sadrze materijal specificiranoga rizika osim ki¢me, uklju¢uju¢i dorzalni korijen ganglija. Kada se ne zahtijeva odstranjivanje ki¢me, trupovi ili veleprodajni rezovi
trupova goveda koji sadrze kicmu, oznacavaju se plavom crtom na etiketi u skladu s posebnim propisima. U slucaju uvoza, broj trupova goveda ili veleprodajnih rezova
trupova.od kojih se zahtijeva odstranjivanje kicme, kao i broj za koji se ne zahtijeva odstranjivanje ki¢cme, mora biti naveden na dokumentu u skladu s Pravilnikom o
uslovima i nacinu rada granicne veterinarske inspekcije Bosne i Hercegovine ("Sluzbeni glasnik BiH", broj 45/09) i posebnlm propisima iz ove oblastl /By way of derogation
from point 1(d) Rulebook laying down es for the pr ion, control and eradication of tr giform encephalopathy (,Official g BiH”
No. 25/11 and 20/13) or from point 1(d) Regulation (EC) No 999/2001, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and
quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. When removal of the vertebral
column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label
referred to special legislation. The ber of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as
he number where removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to Rulebook on the conditi and mode of border
veterinary inspection of Bosnia and Herzegovina ("Official Gazette of BiH" No. 45/09) and the special regulations in this field, in case of imports.

(°) Primjenljivo samo za uvoz obradenih crijeva/ Only applicable to imports of treated intestines.
- The colour of the stamp and signature must be different for the other particulars in the certificate.

SluZbeni veterinar / Official veterinarian

Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): Kvalifikacija i titula: / Qualification and title:

Datum:/ Date: Potpis: / Signature:

Pecat: / Stamp:
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	Ja, dolje potpisani službeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH („Službeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulative (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane („Službeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili Regulative (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane životinjskog porijekla („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji službenih kontrola proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi („Službeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 854/2004 i potvrđujem da gore opisani mesni proizvod, obrađeni želuci, mjehuri i crijeva proizveden u skladu sa tim odredbama, a posebno da:/ I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004, Rulebook on food of animal origin („Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin intended for human consumption („Official gazette of BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the meat products, treated stomachs, bladders and intestines described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:



